
Manual
Important instructions
Before using the product, please read these instructions carefully. Keep them 
for future reference.
·  Frequent cleaning and proper maintenance can ensure the optimal effect and 
 longer service life of this product.
·  Avoid letting this product come into contact with water.
. When you first use it, your skin may become red or uncomfortable. This is a normal 
reaction and will disappear very quickly. lf you feel unwell and it does not disappear 
after 3 days, see a doctorimmediately.
. lf the product is damaged, it must be repaired by a professional.
. Please put the product in a place where children cannot reach.
. For best shaving results, you should guide the device against the direction of hair 
growth. Slowly slide the device on the skin against the direction of hair growth.

Handbuch
Wichtige Hinweise
Bevor Sie das Produkt benutzen, lesen Sie bitte diese Anleitung sorgfältig durch. 
Bewahren Sie sie zum späteren aufbewahren.
.  Häufiges Reinigen und ordnungsgemäße Wartung gewährleisten eine optimale Wirkung 
und eine längere Lebensdauer dieses Produkts gewährleisten.
. Vermeiden Sie, dass dieses Produkt mit Wasser in Berührung kommt.
. Bei der ersten Anwendung kann sich Ihre Haut röten oder unangenehm anfühlen. 
Dies ist eine normale Reaktion
Wenn Sie sich unwohl fühlen und dies nicht nach 3 Tagen verschwunden ist, suchen Sie 
sofort einen Arzt auf, suchen Sie sofort einen Arzt auf.
. Wenn das Produkt beschädigt ist, muss es von einem Fachmann repariert werden.
. Bitte stellen Sie das Produkt an einen für Kinder unzugänglichen Ort.

. Um ein optimales Rasierergebnis zu erzielen, sollten Sie das Gerät gegen die 
Haarwuchsrichtung führen. 

Schieben Sie das Gerät langsam gegen die Haarwuchsrichtung über die Haut.

Manual
Instrucciones importantes
Antes de utilizar el producto, lea atentamente estas instrucciones. Consérvelas para
referencia.
.  Una limpieza frecuente y un mantenimiento adecuado pueden garantizar un efecto 
óptimo y una mayor vida útil de este producto.
. Evite que este producto entre en contacto con el agua.
. Cuando lo utilice por primera vez, su piel puede enrojecerse o sentirse incómoda. Se 
trata de una reacción normal que desaparecerá rápidamente.
 Si no se encuentra bien y no desaparece al cabo de 3 días, acuda inmediatamente 
al médico.
. Si el producto está dañado, debe ser reparado por un profesional.
. Coloque el producto en un lugar al que no puedan acceder los niños.
. Para obtener los mejores resultados de afeitado, guíe el aparato en dirección contraria a
la del crecimiento del vello. 
Deslice lentamente el aparato sobre la piel en dirección contraria a la del crecimiento 
del vello.

Manuel
Instructions importantes
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ces instructions. Conservez-les 
pour toute pour référence ultérieure.
.  Un nettoyage fréquent et un entretien adéquat peuvent garantir un effet optimal et une 
durée de vie plus longue de ce produit.
. Évitez que ce produit n'entre en contact avec de l'eau.
. Lors de la première utilisation, la peau peut devenir rouge ou inconfortable. Il s'agit d'une 
réaction normale qui disparaît très rapidement.

 Si vous vous sentez mal et que cela ne disparaît pas après 3 jours, consultez 
immédiatement un médecin.
Si le produit est endommagé, il doit être réparé par un professionnel.

. Veuillez placer le produit dans un endroit inaccessible aux enfants.

. Pour obtenir les meilleurs résultats de rasage, vous devez orienter l'appareil dans le sens
de la pousse du poil. 
Faites glisser lentement l'appareil sur la peau dans le sens inverse de la pousse du poil.

Ｍanuale
Istruzioni importanti
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le presenti istruzioni. 
Conservatele per future consultazioni. riferimento futuro.
.  Una pulizia frequente e una corretta manutenzione possono garantire un effetto 
ottimale e una maggiore durata del prodotto.
. Evitare che il prodotto entri in contatto con l'acqua.
. Al primo utilizzo, la pelle potrebbe arrossarsi o dare fastidio. Si tratta di una reazione
normale che scomparirà molto rapidamente.

 Se il malessere non scompare dopo 3 giorni, consultare immediatamente un medico.
. Se il prodotto è danneggiato, deve essere riparato da un professionista.
. Riporre il prodotto in un luogo non accessibile ai bambini.
. Per ottenere i migliori risultati di rasatura, è necessario guidare il dispositivo contro la 
direzione di crescita dei peli. 
Far scorrere lentamente il dispositivo sulla pelle in direzione della crescita dei peli.

매뉴얼
중요 지침
제품을 사용하기 전에 이 지침을 주의 깊게 읽어주세요. 나중에 참조할 수 있도록
참조하세요.

.  자주 청소하고 적절하게 유지 관리하면 이 제품의 최적의 효과와 긴 수명을 보장할 수 
있습니다.

. 이 제품이 물에 닿지 않도록 하십시오.

. 처음 사용하면 피부가 붉어지거나 불편할 수 있습니다. 이는 정상적인 반응이며 매우 

빨리 사라집니다.

 몸이 불편하고 3일이 지나도 사라지지 않으면 즉시 의사의 진찰을 받으십시오.

. 제품이 손상된 경우 전문가에게 수리를 받아야 합니다.

.  어린이의 손이 닿지 않는 곳에 제품을 보관하세요.

. 최상의 면도 결과를 얻으려면 털이 자라는 방향에 맞춰 기기를 사용해야 합니다. 

털이 자라는 방향으로 기기를 피부에 대고 천천히 밀어서 면도하세요.

製品を使用する前に、この説明書をよくお読みください。将来の ために保管してく
ださい。保管してください。
.  こまめな清掃と適切なメンテナンスにより、本製品の最適な効果と長寿命を
確保することができます。
. 本製品を水に接触させないでください。
. 初めて使用する際、肌が赤くなったり、不快に感じることがあります。これは正常な
反応であり、すぐに消えます。
 気分が悪くなり、3日経っても消えない場合は、直ちに医師の診断を受けてください。
. 製品が破損した場合は、専門家による修理が必要です。
.  製品はお子様の手の届かない場所に保管してください。
. 最良のシェービング効果を得るためには、毛の生えている方向に対して器具を誘導する
必要があります。
毛の生えている方向に対して、ゆっくりと肌を滑らせてください。

取扱説明書
重要な指示

Bruksanvisning
Viktiga anvisningar
Läs igenom dessa anvisningar noggrant innan du använder produkten. Behåll den 
för framtida referens.
.  Frekvent rengöring och korrekt underhåll kan säkerställa optimal effekt och längre 

livslängd för denna produkt.
. Undvik att låta denna produkt komma i kontakt med vatten.

. När du använder produkten för första gången kan huden bli röd eller obehaglig. Detta är 
en normal reaktion och försvinner mycket snabbt.
 Om du känner dig dålig och det inte försvinner efter 3 dagar, kontakta omedelbart läkare.
. om produkten är skadad måste den repareras av en fackman.
.  Förvara produkten på en plats där barn inte kan komma åt den.
. För bästa rakningsresultat bör du föra apparaten mot hårets växtriktning. 
För långsamt apparaten mot hårets växtriktning på huden.

Manuální
Ｄůležité pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tyto pokyny. Uschovejte si je pro
budoucnost pro budoucí použití.
. Časté čištění a správná údržba mohou zajistit optimální účinek a delší životnost 
tohoto výrobku.
. Nedovolte, aby tento výrobek přišel do styku s vodou.
. Při prvním použití může být vaše pokožka zarudlá nebo nepříjemná. 
Jedná se o normální reakci, která velmi rychle zmizí.
 Pokud se necítíte dobře a nezmizí to po 3 dnech, okamžitě vyhledejte lékaře.
. lPokud je výrobek poškozen, musí být opraven odborníkem.
. Výrobek uložte na místo, kam nedosáhnou děti.
. Pro dosažení nejlepších výsledků holení byste měli vést přístroj proti směru 
růstu chloupků. 
Pomalu posouvejte přístroj po pokožce proti směru růstu chloupků.

ليلدلا
ةمهم تاميلعت

اًلبقتسم اهيلإ عوجرلل اهب ظفتحا .ةيانعب تاميلعتلا هذه ةءارق ىجري ،جتنملا مادختسا لبق

.لبقتسملا يف اهيلإ عوجرلل

لوطألا يليغشتلا رمعلاو لثمألا ريثأتلا ةبسانملا ةنايصلاو رركتملا فيظنتلا نمضي نأ نكمي  .
.جتنملا اذهل

.ءاملل جتنملا اذه ةسمالم بنجت .

 يفتخيسو يعيبط لعف در اذه .ةحيرم ريغ وأ ءارمح كترشب حبصت دق ،ةرم لوأل همادختسا دنع .

.ةريبك ةعرسب

.روفلا ىلع بيبطلا يعجار ،مايأ 3 دعب يفتخي ملو كعوتب تِرعش اذإ 
.صصختم ةطساوب هحالصإ بجي ،جتنملا فلت ةلاح يف.

.هيلإ لوصولا لافطألل نكمي ال ناكم يف جتنملا عضو ىجري .

 .رعشلا ومن هاجتا سكع زاهجلا هيجوت بجي ،ةقالح جئاتن لضفأ ىلع لوصحلل .

.رعشلا ومن هاجتا سكع ةرشبلا ىلع ءطبب زاهجلا يررم



Instrukcja obsługi
Ważne instrukcje
Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy uważnie przeczytać niniejszą 
instrukcję. Zachowaj je na przyszłość odniesienia.
.  Częste czyszczenie i właściwa konserwacja mogą zapewnić optymalny efekt i dłuższą
żywotność tego produktu.
. Należy unikać kontaktu produktu z wodą.
. Podczas pierwszego użycia skóra może stać się zaczerwieniona lub nieprzyjemna. Jest
to normalna reakcja, która szybko ustępuje.
 W przypadku złego samopoczucia, które nie ustępuje po 3 dniach, należy niezwłocznie 
skontaktować się z lekarzem.
.Jeśli produkt jest uszkodzony, musi zostać naprawiony przez profesjonalistę.
. Produkt należy umieścić w miejscu niedostępnym dla dzieci.
. Aby uzyskać najlepsze rezultaty golenia, urządzenie należy prowadzić w kierunku 
przeciwnym do kierunku wzrostu włosów. 
Powoli przesuwaj urządzenie po skórze w kierunku przeciwnym do wzrostu włosów.

Handleiding
Belangrijke instructies
Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u het product gebruikt. 
Bewaar ze voor toekomstig naslag.
.  Regelmatig schoonmaken en goed onderhoud zorgen voor een optimaal effect en
een langere levensduur van dit product.
. Vermijd dat dit product in contact komt met water.
. Bij het eerste gebruik kan uw huid rood of onaangenaam worden. Dit is een normale
reactie en zal snel verdwijnen.
 Als u zich onwel voelt en dit na 3 dagen niet is verdwenen, ga dan onmiddellijk naar 
een arts.
. Als het product beschadigd is, moet het door een professional gerepareerd worden.
. Voor het beste scheerresultaat moet je het apparaat tegen de richting van de 
haargroei in schuiven. 
Schuif het apparaat langzaam op de huid tegen de haargroeirichting in.

Håndbog
Vigtige instruktioner
Læs disse instruktioner omhyggeligt, før du tager produktet i brug. Opbevar dem 
til fremtidig reference.
.  Hyppig rengøring og korrekt vedligeholdelse kan sikre optimal effekt og længere
levetid for dette produkt.
. Undgå at lade dette produkt komme i kontakt med vand.
. Når du bruger det første gang, kan din hud blive rød eller ubehagelig. Det er en normal 
reaktion, som forsvinder meget hurtigt.
 Hvis du føler dig utilpas, og det ikke forsvinder efter 3 dage, skal du straks søge læge.
. Hvis produktet er beskadiget, skal det repareres af en fagmand.
. Læg produktet et sted, hvor børn ikke kan komme til det.
. For at opnå de bedste barberingsresultater skal du føre apparatet mod 
hårets vækstretning. 
Skub langsomt apparatet på huden mod hårets vækstretning.

Kézi
Fontos utasítások
A termék használata előtt kérjük, figyelmesen olvassa el ezeket az utasításokat. 
Őrizze meg azokat a későbbi a későbbi használatra.
.  A gyakori tisztítás és a megfelelő karbantartás biztosíthatja a termék optimális hatását 
és hosszabb élettartamát.
. Kerülje, hogy ez a termék vízzel érintkezzen.
. Első használatakor a bőre kipirosodhat vagy kellemetlen lehet. Ez normális reakció, és 
nagyon gyorsan elmúlik.
 Ha rosszul érzi magát, és ez 3 nap múlva sem múlik el, azonnal forduljon orvoshoz.
. Ha a termék megsérült, szakembernek kell megjavítania.
. Kérjük, hogy a terméket olyan helyre tegye, ahová gyermekek nem férhetnek hozzá.
. A legjobb borotválkozási eredmény érdekében a készüléket a szőrnövekedés irányával 
szemben kell vezetni. 
Lassan csúsztassa a készüléket a bőrön a szőrnövekedés irányával szemben.

Manual de instruções
Instruções importantes
Antes de usar o produto, leia atentamente estas instruções. Guarde-as para futura
referência futura.
.  A limpeza frequente e a manutenção adequada podem garantir o efeito ideal e a vida 
útil mais longa deste produto.
. Evite que este produto entre em contato com a água.
. Ao usá-lo pela primeira vez, sua pele pode ficar vermelha ou desconfortável. Essa é uma 
reação normal e desaparecerá rapidamente.
 Se você não se sentir bem e isso não desaparecer após 3 dias, consulte um 
médico imediatamente.
. lSe o produto estiver danificado, ele deverá ser consertado por um profissional.
.  Coloque o produto em um local que não possa ser alcançado por crianças.
. Para obter melhores resultados de barbear, você deve orientar o dispositivo contra a
direção do crescimento dos pelos. 
Deslize lentamente o dispositivo sobre a pele na direção do crescimento dos pelos.

Χειροκίνητο
Σημαντικές οδηγίες
Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε προσεκτικά τις παρούσες οδηγίες.
Φυλάξτε τις για μελλοντικές αναφορά.
.  Ο συχνός καθαρισμός και η σωστή συντήρηση μπορούν να διασφαλίσουν το βέλτιστο 
αποτέλεσμα και τη μεγαλύτερη διάρκεια ζωής αυτού του προϊόντος.
. Αποφεύγετε να αφήνετε αυτό το προϊόν να έρθει σε επαφή με νερό.
. Όταν το χρησιμοποιείτε για πρώτη φορά, το δέρμα σας μπορεί να κοκκινίσει ή 
να αισθανθείτε άβολα. Αυτή είναι μια φυσιολογική αντίδραση και θα εξαφανιστεί
πολύ γρήγορα.
 Εάν αισθανθείτε αδιαθεσία και δεν εξαφανιστεί μετά από 3 ημέρες, επισκεφθείτε
αμέσως γιατρό.
. Εάν το προϊόν έχει υποστεί ζημιά, πρέπει να επισκευαστεί από επαγγελματία.
. Παρακαλούμε τοποθετήστε το προϊόν σε μέρος όπου δεν μπορούν να φτάσουν
 τα παιδιά.
. Για καλύτερα αποτελέσματα ξυρίσματος, θα πρέπει να κατευθύνετε τη συσκευή κατά
την κατεύθυνση της τριχοφυΐας. 
Σύρετε αργά τη συσκευή στο δέρμα κατά την κατεύθυνση της ανάπτυξης των τριχών.

Manuaalinen
Tärkeitä ohjeita
Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä. Säilytä ne tulevia
viitteeksi.
.  Tiheä puhdistus ja asianmukainen huolto voivat varmistaa tämän tuotteen optimaalisen 
vaikutuksen ja pidemmän käyttöiän.
. Vältä tämän tuotteen joutumista kosketuksiin veden kanssa.
. Kun käytät sitä ensimmäistä kertaa, ihosi saattaa punoittaa tai tuntua epämiellyttävältä. 
Tämä on normaali reaktio ja häviää hyvin nopeasti.
Jos tunnet olosi huonovointiseksi, eikä se häviä 3 päivän kuluessa, ota välittömästi 
yhteys lääkäriin.
. Jos tuote on vaurioitunut, se on korjattava ammattilaisen toimesta.
. Laita tuote paikkaan, johon lapset eivät pääse käsiksi.
. Parhaan parranajotuloksen saat, kun ohjaat laitetta karvankasvun suuntaa vasten.
Liu'uta laitetta iholla hitaasti karvankasvun suuntaa vasten.

Manual
Instrucțiuni importante
Înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiți cu atenție aceste instrucțiuni. 
Păstrați-le pentru viitoare referință.
.  Curățarea frecventă și întreținerea corespunzătoare pot asigura efectul optim și durata 
de viață mai lungă a acestui produs.
. Evitați să lăsați acest produs să intre în contact cu apa.
. La prima utilizare, pielea poate deveni roșie sau inconfortabilă. Aceasta este o reacție 
normală și va dispărea foarte repede.
Dacă nu vă simțiți bine și reacția nu dispare după 3 zile, consultați imediat un medic.
. lDacă produsul este deteriorat, acesta trebuie reparat de un profesionist.
. Vă rugăm să puneți produsul într-un loc la care copiii să nu poată ajunge.
. Pentru cele mai bune rezultate ale bărbieritului, trebuie să orientați dispozitivul împotriva
direcției de creștere a părului. 
Glisați încet dispozitivul pe piele împotriva direcției de creștere a părului.

Rankinis
Svarbios instrukcijos
Prieš naudodami gaminį atidžiai perskaitykite šias instrukcijas. Saugokite jas 
ateityje ir pasilikite juos sau atminčiai.
.  Dažnas valymas ir tinkama priežiūra gali užtikrinti optimalų šio gaminio poveikį ir 
ilgesnį tarnavimo laiką.
. Neleiskite šiam gaminiui liestis su vandeniu.
. Pirmą kartą jį naudojant, oda gali būti paraudusi ar nemaloni. Tai normali reakcija, 
kuri labai greitai išnyks.
 Jei blogai jaučiatės ir tai neišnyksta po 3 dienų, nedelsdami kreipkitės į gydytoją.
. lJeigu gaminys yra pažeistas, jį turi taisyti specialistas.
. Padėkite gaminį vaikams nepasiekiamoje vietoje.
. Kad skutimosi rezultatai būtų geriausi, prietaisą turėtumėte nukreipti prieš plaukų
augimo krypt. 
Lėtai stumkite prietaisą ant odos prieš plaukų augimo kryptį.


